
A n u l I I I STr. 7. 1/13 Jul ie 1883. 

humor si satiră. 

Apare la pr ima fiăcărei luni în Sibi iu. 

Călătoria prorocului Bileam dela Sibiiù la Budapesta 
pe apă. Studii hidro-topo-etnografice şi descoperiri 

diplomatice asupra chestiunei dunărene. 

Era în 15. Main anul revizuiiei. Cocoşul nu crepase 
încă de dimineţă, când, ştergendu'mi urdorile de pe ochii lui 
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Morfeus, am sărit din pat. Iute mi-am pachetat omnia mea, 
şi lăsând pe Bias acasă, ca se ine'ntorc cătră resărit, am luat 
drumul cătră apus între picióre, şi dute. 

Pe stradele Sibiiului domnia o absolută tăcere. N'audei o 
vorbă de peşte. Curios popor locuieşte'n Sibiiù — cugetam în 

/mine. Nime nu se scóla pănă-ce n'a dormit destul, şi totuşi 
Sibiiul trece-n ochii lui Tisza d'un cuib revoluţionar. 

Tìnta călătoriei mele era Budapesta şi din Budapesta o 
excursiune pe Dunăre la vale pană la Constanţa. în Buda
pesta voiam se vèd idea de stat maghiar şi se'ncerc niţăl 
a me'ntrece cu Dr. Gali şi consorţi în patriotism. In excursi-
unea pe Dunăre la vale pană la Constanţa intenţionam com
pletarea neştiinţelor mele despre chestiunea dunăreană. 

Fiind vorba de chestiunea dunăreană, prin urmare d'o 
afacere udă, pe care spălătoresele diplomatice n'au acăţato încă 
la publicitatea razelor sórelui, era prea natural, ca eu se'mi 
fac călătoria mea pe apă. 

„Voieşte şi vei potea" dice „ Luminătoriul" citând din 
„Romanul". Am voit şi eù şi se vedeţi c'am putut. Ceea-ce 
neci un proroc al vechiului testament n'a făcut, am făcut eù. 
Eù, carele, cându-i vorbă de curaj, totdéuria mi-anl ştiut jJăstra 
inima la locul cuvenit în pantaloni, mi-am încredinţat scumpa 
mea vièta neconservatórelor valuri ale apei. 

Plecând dela redacţiuuea Calicului din Sibiiù, strada Pin-
tenelui Nr. 19, am părăsit Sibiiul ieşind pe porta Ocnei. 
Lângă podul, ce duce preste riul Cibin, am observat la mar
ginea dreptă a riului un ciubăr, care aştepta după stăpân. 
Fără d'a cârcofeli multe făcături am sărit în ciubăr şi, tră-
gèndul de pe uscat, l'am încredinţat undelor apei pe Cibin 
la vale. 
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Pană dinjos de comuna Mohu. adecă până la acel punct 
geografic, unde omul nu ştie dèca Cihimil întră in Hârtibaciu 
sau Hârtibaciul în Cibin, lipsa de apă m'a tăcut se duc ciu
bărul mai mult în spete. D'aici la vale însă, îninulţîuduse 
apă, am mers cu puteri greco-catolice. Curând am lunecat 
în Olt, şi pe Olt la vale, pană ce'ţi dai scuipatului o palmă, 
am întrat prin vama Turnu-Roşu în ţara piramidei lui C. A. 
Rosetti. La vama Riu-Vadului, fiind trecerea mea din partea 
comisiunei dunărene deja avizată, ş'apoi observând vameşul / 
din vîrful nasului meii, că nu-i neci un prospect de ceva; 
geşeft vamal, şi-a pus ochilarii-n ceafă, manile pe buric, şi cu \ 
piciorul dinnapoi mi-a făcut un compliment de liberă trecere. 

în lumea acesta a plângerilor vale, neci ciuberele nu sunt 
vecinice. N'am plutit o óra pe valurile Oltului supus poliţiei 
riverane a României, şi fundul dela ciubărul meii, pără-
sindu-me între doge, a plecat înnainte. 

1 3 * 
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Curând m'au părăsit şi dogele cu necredinţă şi eu căutam 
pela fundul Oltului după toiagul lui Moise. Şi norocul cu peana 
mea de după ureche, pentru-că altcum înghiţam tota apa, şi 
nu ştiu deii ce ar fi dis cei din Rîmnic, când ar fi observat, că 
pe Olt nu mai curge apă. 

Securea rea nu-şi fură toporîştea. în absenţa organelor pen
tru siguranţa publică, cu ajutoriul propriu, am dat de uscat 
şi m'am întins la sére. 

Uitându-me în jurul meu, am observat p'un representant 
al statelor riverane. Era un ţărean român, care şedea la umbra 
tocmelelor agricole şi flâmândea de prând. Eu cugetam, că 
ţăreanul va rìde de sortea vaselor austriace pe apele Româ
niei, dér el sta încremenit, ca şi stâncile dela Porţik-de-fer, 
decând Austria s'a îndatorat de congresul dela Berlin a le 
sparge. M'am apropiat de ţărean şi i-am dis un : Bun prândul ! 
Tare teai umplut de apă, respunse el! Eu atunci me unflu de 
mi-a plesnit tote brăcinarele şi strig, de m'ar fi putut audi 
dela Brăila : Bun prândul ! Ţi-a luat luntrea apă, replică el ! 

Ei, hei — cugetam în mine — esta-i d'ai lui : Bună 
diua Comşoie ! Bietul om, înloc de bumbac, avea cerculare 
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d'ale lui C. A. Rosetti-n urechi, şi-n màndria lui nu era po
sibil a te'nţelege cu el. 

N'au trecut cinci minute dela începerea discursului meii 
cu ţăreanul, ş'aci aud sunetul, ce comunicaţiunea României '1 
aruncă departe înnaintea sa : Tóco-tóco-tóco-tóco-tóco ; pic, 
pac, póc ; pic, pac, póc ; hiiii . . . pic, pac, póc ! Era posta 
României. Patru rotile cu unsprădece spiţe, trei cuie de lemn, 
mai multe gânjuri de mestacăn, ş'o leasă mâncată de cari, 
iar tote aliate spre a forma un fjaţojrî  se ţârâiau după patru 
code de cai. Pe cai un surugiu, doué bice, trei guri şi patru 
clopote. în faiton un neamţ cu purcei în fòle, cu'n obraz 
rotogol roşu-frapant, asemenea lui Gambrinus, de se părea că 
i l'ai tăiat din nas. 

Când s'a apropiat posta de mine, am strigat: Stai me 
se me suiti în faiton! Dér ce folos. Strigarea mea fu zadarnică. 
Urechile surugiului erau pustia, în care suna glasul prorocului 
Bileam ! 

Ce dracul — cugetam în mine — tòta lumea-i surdă 
în tara asta ? ! 

i 

Dèca nu se'ncelă prorocul David, în psalmul 89. st. 44. 
dice: „Pusai capăt strălucirei sale, şi tronul seu aruncatul'ai 
în valurile mării". Faitonul trecând preste umbra nasului meu 
abia treideci de paşi a mai aruncat pulbere în ochii druma-
rilor. O petră cu multă creştere dér puţină curtuazie n'a voit 
se se ferescă din drumul postii. Faitonul postai carambolând 
de petră, nemţul a făcut un saltum mortale oblu'n Olt. Fai
tonul, deslegânduse de rudă, i-a urmat. Surugiul, neobservând 
ce s'a întîmplat, pocnea mereu în cai. Ca când ar fugi cu-n | 
boier de ţapa lui Tudor Vladimirescu, a dispărut pe drum la \ 
vale. Neamţul, cugetând că pe Olt curge bere de Steinbruch 
a beut se plesnescă, şi Neptun l'a acoperit de ochii lumii cu 
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valurile elementului ud. Faitonul, independent de regulele na-
vigaţiunei statelor riverane, plutea cu fala vaporălor lui Pester 
Lloyd pe Olt la vale. 

Eu, vèdènd faitonul fără pasageri, am strigat: „Mântuirea 
ta din tine Bileame" ! şi stringéndu-mi brăcinariul presenţei 

Pănă-ce amploiaţii poştelor României aii aflat în regis
trele postale pe neamţul călătoria, ş'au notificat ministeriului 
d.' comunicaţiune fraudulósa deşertare a unui vagon postai, 
eu me aflam deja la acel punct geografic, unde Oltul 'şi cască 
fălcile ca se'nghită Dunărea. 

Aici critica situaţiunei mele începuse a dispera. Nóptea 
nu se mai cunoştea din di. De bezna întunerecului, în tot 
ţinutul nu vedei o cârciumă sau batăr o locandă. Rânza mea 
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trecuse de mult de 12 óre. Ce e drept, de ojână am fost 
înghiţit gol, dér acum se năşcea întrebarea, unde se rabd 
de cină. ? 

în faţa acestei întrebări, tòt darul meù prorocitoriu se 

prefăcuse apă, numai dracul că n'aveam după ce-o bea. Cât 
de fericit aşi fi — cugetam în mine — când un tribunal 
m'ar judeca hatăr la pâne. Cu judecarea la apă l'aşi fi cinstit. 

Bucuros mi-aş fi aruncat fómea in braţele lui Morfeus, 
dér dorere, acesta era deja angajat de comitetul central nati
onal-politic din Sibilìi, 

Un vânt rece'mi puse fracul pe gânduri şi-şi bătea joc 
de : Superflua non nocent. Nu pe dracul ! Dèca e ceva-n lume 
superfluă, pentru mine sigur era acel vânt rece. Dfì frig, tòta 

nóptea mi-a scăpărat amnariul sîngur în pozonariti, şi ochilarii 
mi-au jucat bătuta pe nas ! Tòta mângâierea mea răzimă de 
gardul românului, de care o nópte nu-i legată, dér vai de 
gardul nelegat! 

Ca cânele din iarnă, aşa am ieşit şi eu din pelea nopţii 
ca se întîmpin o di întorsă pe dos. în momentul, când Lu
cifer aruncă dimineţa în spetele nopţii, faitonul meù hodinea 

spend urat de dinţii unghiţei unui pescanti, la un punct al 
glóbei pământului, după care înzădar m'am muncit al afla din 
atlasul lui Kippert. Sórele răsărea dela apus şi-şi arunca ra
zele cătră răsărit în porta nouă, dinnaintea căreia sta un 
viţăl şi-nvolba din ochi. 

Facu'mi cruce ! Tu eşti Bileame ? 

Prost pescarii! ! Prost ca un membru din cele mai însemnate 
societăţi pentru maghiarizare ! Unde şi-a pus dobitocul unghiţa ! 
Şi ce a prins ? Un Cipariu deşelat în forma semnului fonetic, 
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care după pescologia lui Titu Maiorescu metamarfozeazà pe 
cel mai conservator „a" în „â" ! — ' 

Posiţia mea a născut întrebarea : Cum se'mi pun vaporul 
înţelenit în dinamică ? Unghiţa, ce mi-a conturbat cercul 
călătoriei mele cătră Buda-Pesta, era legată d'un ştreang, cu 
care ai fi putut spéndura pe toţi boierii din Ţera Oltului, cari 
au ales pe Boer Antal de deputat, d'odată, şi fără temere, că 
hingheriul se va trage-n judecată pentru nesuficienţa uneltelor 
sale. Cu ţegea pipei nu puteam tăia ştreangul în doué şi cu 
briceagul mai puţîn în trei, devreme-ce la briceagul meu lipsea 
tăişul şi plăselele le-am fost uitat 

Când situaţiunea mea era mai disperată, aud pe Pitagaras 
strigând: „Heureca" ! Vaporul cu foc se pune'n miscare-cugetam 
în mine ! Deci am convocat amnar cremene şi iască la o şe
dinţă estraordinară. Dér ce se vedi, iasca, în urma atacurilor 
umedelei de nópte, a urmat pe C. A. Rosetti şi şi-a dat dimi-
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siunea din ministeriul coaliţiunei dinamice. J. C. Brăteanu bătând 
însă cu amnariul îtt disciplina unei cremeni probate, în fine iasca 
totuşi a prins foc. Cu iasca aprinsă, şi-n firma credinţă, că 
ştreangul va fi asigurat la Dacia sau cel puţin la Transilvania, şi 
prin urmare, că proprietarul se va despăgubi, mi-am început ope
raţiunea dinamică. Cu iasca aprinsă, în câteva minute, am tran-
stăciunat ştreangul. Transtàciunarea a produs fum, fumul intrând 
în butucii rótelor, a produs abor, aborul putere dinamică, şi 
sufletul ştreangului, despărţinduse de trup în doué, a fluierat 
iar vaporul meu a început a da din spiţe. 

Bucuria mea, mult mai mare decât a şchiopului când a 
dat de coborîş, şi-a ieşit p'un moment din ogărşii. P'ivn moment 
die, pentru-că-i lipsea tot gumielasticul eternităţii. Ce se vedi, 
vaporul meu imita gravitaţiunea apelor. Se vede, că dela 
punctul geografic, unde Dunărea cântă Oltului: „Vecinica lui 
pomenire," vaporul meii, înloc s'o ia cătră Budapesta, pe 
Dunăre la deal, a preferit lunecuşul şchiopului, şi, luând direcţiunea 
partidelor conservatóre, a plecat pe Dunăre la vale. Ho ! Stăi 
pe loc, am strigat cătră maşinist. Nu mergem bine ! Dă 
vaporului anti-abor, că drumul meu nu merge cătră Constanti-
nopol, ci cătră Budapesta. 

înzedar ! Tote argumentele a contrario s'aù dovedit de 
mazăre aruncată-n paretele unui vapor încăpăţînat. 

Ce era de făcut ? Vedènd că-n faţa unui vapor înrădăcinat 
în progresul racului, tòta chemia remane cu nasul belit şi 
omnipotenţa omenescă se descarcă'n deşertăciunea celeilalte 
lumi ; ca ci óra din vîrful parului, am sărit din vapor la ţărmurea 
Dunărei, şi privind de ultima dată la vaporul meii i-am dis : 
Dute unde şi-a dus mutul iapa ! 
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La locul din marginea Dunărei, unde am sărit din vapor 
pe uscat, prima întrebare mi-a fost : Unde eşti Bileame ? 
Bileam mi-a răspuns cu'n semn al întrebării cât un Hercule, 
aşa încât tota lumea, trecând în viitoriu p'acolo, se va şti 
orienta. Eu însumi, spre a me orienta, m'ara uitat lung la 
acel semn al întrebării, ş'apoi am plecat întro parte, pe unde 
buzola n'a umblat decându-i. — 

Vestitul geograf Kippert, când a resignat la diploma de 
membru al academiei maghiare din Budapesta, sigur nu s'a 
aflat în posiţia mea, pentru-că altcum nu s'ar fi putut decide 
la acel pas. Kippert, în situaţiunea mea, ca ori şi cine, ar fi 
primit şi ar fi păstrat cu scumpătate, chiar şi dela academia 
din Budapesta, o diplomă de orientare. în situaţiunea mea aşi 
fi vrut se véd un orb, care cu întrebatul ar fi fost în stare a ni
meri Brăila ! — Eft cel puţîn, cu tot darul meft prorocesc, in 
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acel moment n'aşi fi fost în stare a telegrafa la redacţiunea 
Calicului unde me aflu. 

Una ştiu sigur: Eù me aflam în Nicanor şi aşteptam ca 
Hilarie se pună un vizi ! 

Aşteptarea mea s'a împlinit. Hilarie a pus un vizi şi eu 
am scăpat de Nicanor. Cu alte cuvinte, eu mi-am adus aminte 
de înveţătura sfintei scripturi, care ne'nveţă, că înnaintea 
Ovreilor, când călătoriau prin pustie, mergea un stâlp de foc 
fumegătoriu. Deci mi-am aprins şi etì pipa, am impiantato în 
gaura de sub nas, şi observând că nasul meù plecă după stâlpul 
de foc fumegătoriu, m'am luat şi eu după nas. 
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Eram pjwèdut cu tote cele de lipsă pentru'n călătoriu. 
La dejun am fost mâncat nimica, pentru prând^ mi-am fost 
pachetat în pozonarele fracului ce mi-a rèmas dela dejun, şi 
prin urmare nu me durea capul ce voiu mânca de cină. Aşa 
călătoriam uşor şi fără griji. Singur o temere me bântuia : 

; Se'-n'ajnng, ca ţiganul, la marginea pământului, şi se me vèd 
silit a'mi sista călătoria. 

Nime n'ar fi credut, că-n părţile, unde me aflam eu sunt 
maşine. Eu unul nu ! Dér ce se vedi, ca prin un deus ex 
machina, me pomenesc, că tălpile mele calcă-n cetatea unui 
suburbiu. Un băiat de jidan aleargă 'naintea mea strigând : 
Chimperă „Forul Costanţii", ediţia a séptea apă-n chisăliţa 
dimineţii de adi septămână, 10. bani octavul de cóla, care 
conţine o herghelie de cai furaţi, şi tot ce'n ţară 'şi perde 
urma sub patronatul poliţiei ! . . . 

De bucurie unflatusau pântecele mele şi pelea mea întin-
susau ca o tobă, şi acompaniând pe David la cântarea psalmului 
6. stich 8. am strigat cătră băiatul de jidan: La Blaj cu voi 
toţi făcătorilor de rele, că Jehova a audit glasul plângerilor mele ! 

Me aflam în Constanţa. Asta o ştie tota lumea, care a 
studiat geografia Basarabiei, compusă de J. Bratianu, tipărită 
la Berlin, strada Domniei, ediţia C. A. Rosetti, din 1878. 

Trébà-n Constanţa eù n'aveam. Tìnta călătoriei mele era 
Budapesta, dér omul flămând de necaz mănâncă şi plăcinte. 
De aceea, ca se me hodinesc niţăl şi se iau un bufet de 
recreaţiune, am trecut prelângă grandhotelul Carol I. şi m'am 
dus d'adreptul la gara calei ferate Constanţa-Cernavoda, ca 
se'mi vèd de Budapesta. Aici tocma se'mpărţiau biletele pentru 
trenul geşefturilor accelerate. M'am dus la cassariu şi i-am 
dis : 
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— Datimi un bilet de'ale lui Nicu Catargiu pană la 
Budapesta. 

— Eşti deputat la cameră saù la senat? 

— Ba încă nu, dér sum corespondent al Calicului, şi 
vpjagez în interesul ţării, ca se fac studii în chestiunea dunăreană ! 

— Atunci poftim pleca pe Dunăre! 

— Bine Domnule, aşa respectezi domniata legile corpuri
lor legiuitóre, cari prescriu bilete libere pe căile ferate ale 
României pentru cei-ce călătoresc în interesul ţării spre a 
studia localităţile şi nevoile locuitorilor? 

— Sictir ! 
— Nu ştiţi turceşte Domnule ! 

— Sictir ! 'mi mai strigă încă odată, iar caraula, ce se 
afla în apropiere, punèndumi un călcâiu în spete, şi aieptân-
dume p'o gaură, pe care architectul garei şi-a fost uitat s'o 
astupe, mi-a tălmăcit cuvèntul turcesc. 

Luândumise est mod posibilitatea d'a contribui şi eu 
obolul meii la cele 17. milione de franci, pe cari societatea 
engleză, în sudórea feţei altora, le-a cărat din România, am 
plecat la portul Dunărei, ca se'mi caut de drum. Aici am dis 
cătră cassarmi de vapora: 

— Domnule ! Sum trimis extraordinar al Calicului, ca se 
fac studii în chestia dunăreană şi voiesc a pleca la Budapesta. 
Te rog a-mi da un bilet de drum d'ale lui Nicu Catargiu! 

— Şi cine-i suveranul acela „Calicul"? 

— Bine Domnule, domniata, amploiat în ţara acesta a 
tocmelilor agricole, nu cunoşti Calicul? 

N'ai vedut domniata-n acesta ţară, cum agenţii de urmărire-j 
perceptori fabricează din pelea ţăreanului bilete de crediti 
hipotecariù? Şi totuşi dici, că nu cunoşti Calicul? 
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Fie chiar Nicu Catargiu, aici nu-i vorba de Strussberg, 
aici e vorba de apă, apa costă pe vapor parale, paralele vorbesc 
şi punctum ! 

— Nu te supera domnule cassanti. Eu sum om subţire 
la punga lui Crosus, şi me jertfesc pentra causa Dunărei ! 
N'aveţj batàr un vapor submarin d'ale lui Teodorescu, ca se 
mi'l daţi la disposiţie ? 

— Şti ce? Leagăţi o petră de gât, aruncăte-n Dunăre, 
şi vaporul submarin e gata ! 

Està totu-i cassariù de treabă — cugetam în mine ! Cel puţin 
desluşeşte pe om, nu-i dă deloc paşaport turcesc cu pecetul 
în coste. Dér tiind-că cu vaporul submarin, ce mi l'a reco
mandat cassarmi', nu-mi convenea a călători, rni-ani cumperat 
un bilet şi am luat posiţia de aşteptare după plecarea vaporu
lui, ce purta numele de botez: „Independenţa". 

Efi nu cred, că J. Brătianu, C. A. Rosetti, şi ştie La-
hovari cumu-i mai chiama pe toţi acei neştâmperaţi ai lui 
„Luminezăte şi vei fi", „Voieşte şi vei potea" au aşteptat cu 
mai multă nerăbdare decât mine, ca se se vedă odată în 
independenţă. Dér dèca cuiva, aşteptând împlinirea visurilor 
sale, i-a plesnit prin glavă o idea înăreţă, acela sum eu. Eii 
aşteptând ca vaporul Independenţa se'mi fluiere marşul cătră 
Budapesta, mi-am adus aminte că 50 chilograme, pe apă, 
sunt libere de porto şi că eu, afară de persona mea, n'am 
altă bagajă, m'am suit pe cumpăna decimală ş'am strigat : 
Domnule bagajă! Se me cumpăneşti! 

— Şi pentru ce? 
— Pentru ca se te convingi, că mi se face mare nedreptate! 
— Asta nu-i cumpèna dreptăţii ! 
— Ba este domnule pentru toţi cei-ce se bucură batăr 

d'o conştiinţă decimală. 
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— Eşti beat?! 

— Nu's beat domnule bagajà! Sum în ajunul plecării 
mele cătră Budapesta, ca se'mi fac studiile recerute'n chesti
unea dunăreană. De cinci dile gura mea n'a vèdut pastile, 
aşa încât oricând m'aş potea spovedi. Dér nu vréu domnule 
ca se fiu încelat. După tarifa domnia-vostră 50 de chilograme 
sunt libere de porto ; eù bagaj n'am, nu's mai greù de 40. 
chilograme, daţi-mi deci banii, ce am plătit pe bilet înnapoi, 
şi cu 10 chilograme ve cinstesc! 

— Sictir la balamuc! 

Audénd iar de jupanul sictir, pe care'l cunoşteam deja, 
mai iute decât m'am suit, m'am coborît depe cumpèna deci-



mala şi plecând cătră ţermurea Dunărei, m'am suit în vîrful 
vaporului Independenţa. 

0 

Aici-i de mine! D'aici, panarla; Porţile-de-fer, neci Bar-ş 
rère nu me dă jos, decumva Dunărea nu'şi mută matca, ,,şi 
luându-se după Basarabia, înloc de Marea Neagră, se scur-
ge-n Volga. 

Of, - ce frumosă-i călătoria cu independenţa României! 
! Pécat numai, că n'ajunge decât pană la Porţile-de-fer, unde 
tractatele europene-i pun lanţul Carpaţilor în grumazi ! 

Dela Constanţa pană la Porţile-de-fer oferă călătoria 
pe Dunăre la deal puţină variaţiune distrăgetore pentru călă
toria. Apa Dunărei, dela conferinţa din Londra ìncóce, e mai 
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tulbure decât pacea europeană dela încheiarea alianţei de trippel 
a Germaniei, Austriei şi Italiei. Se vede că conferinţa dela 
Londra şi-a dat tota silinţa d'a ridica prin tulburarea apei 
industria pescarilor pe Dunărea de jos. De aceea vedi vapórele 
societăţii dunărene, Lloyd, cu asemenea obrăznicie percurgènd 
apele Dunării de jos, cu care jidanii râioşi dela Pester Lloyd, 
dirigénd naia ideii de stat maghiar, şterg pe fii lui Arpad 
preste gură. 

în stânga călătoriei mele 'ţi cad ochilarii pe sterilitatea 
diplomaţiei europene, adecă pe Bulgaria, sau pe statul trac
tatului dela Berlin, în care principele Battenberg a luat; 
constituţiunea turcésca a Bulgarilor pe şepte ani în arendă,' 
şi, ajutat d'o climă fertilă, cultiveză polomidele panslavismului. 

în drépta, de ruşine'ţi cade obrazul şi ochii ţi se'ntunecâ 
de frumdsele câmpii ale ţării păturilor superpuse, în care, 
afară de plugariu, întregă ceealaltă omenime înmulţeşte pro-
ducţiunea pământului prin creparea de cuvinte politice în dóué. 

Dunărea, dela Constanţa pană la Porţile-de-fer, nu e 
încă aşa regulată, precum pretinde proiectul lui Barrère. Neci 

consecinţele conferinţei dela Londra aşteptate de Pester Lloyd 
nu se observă încă: Apa, pe Dunăre, nu curge la deal. Cu 
tote est ea călătoria pe Dunăre nu întîmpină pedeci, şi pănă-
ce 'ţi ies beşici bătând în palmi, te pomeneşti în Turnu-
Severin. Aici, fiind-că Austro-Ungaria n'a pus dinamitul con
tractului dela Berlin în activitate, ca se spargă stâncile dela 
Porţile-de-fer, de regulă se comandează debarcarea pasagerilor 
din vasele cele mari şi urcarea lor în vase mai mici, pentru-
că numai aşa pot întră în Austro-Ungaria, precum şi bogatul 
numai acăţânduse de funea corăbiei, 'şi potè afla intrarea în raiu. 

La comandă, toţi ne-am dat jos din independenţă ş'am 
14 
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intrat în cheul portului Turnu-Severin. Singur Brătianu a 
remas sus. El a împlântat pe vaporul „Independenţa" tricolorul 
spiritului român, şi la provocarea, d'a se da jos, a replicat: Eu 
nu trec în Austro-Ungaria, pretind însă ca tota lumea se'mi 
recunoscă în casa mea dreptul de stăpân ! 

De primadată în prorocia mea, me aflam în Turnu-Severin, 
iii acesta mică, dér frumosă cetate, zidită de împăratul Severus 
în prevederea, c'aici se va serba odată înfrăţirea între Maghiari 
şi Români. Pe cheul Turnu-Severinului se afla o mulţime de 
ómeni, cari căsca din gură, ca şi când Pulsky cu expediţiunea 
sa de înfrăţire ar fi debarcat pe teritoriul României. Dimitrescu, 
Felix şi Brânză lipséu, şi fiind-câ din Independenţa română, 
neci un individ nu s'a dat jos, din a cărui mustaţă răsucită 
omul ar fi putut conchide provenienţa lui asiatică, nime n'a 
strigat: „Eljen" ! 

Şi altcum, din tota pomposa înfrăţire a Maghiarilor cu 
Românii de acum un an, nu se vedea-n Turnu-Severin neci Dr. 
Gâll. Singur la ţărmurea Dunărei, în partea chealui din jos, 
se observa o paliţă horizontală, la al cărui cap, de-oparte se 
afla un ştrengăriţi, iar de ceealaltă parte, o rîmă împlânta-
tă-ntro unghiţă. Mulţi afirmau că e Pulsky ! — 

N'am stat atâta-n Turnu-Severin, cât a durat înfrăţirea 
Maghiarilor cu Românii d'acumu-i anul, pănăcând s'a dat sig
nalul de îmbarcare. Pentru trecerea prin Porţile-de-fer, ne-am 
îmbarcat în vase mai mici. Şi cu tota dreptatea, pentru-că, cât 
părăseşte omul Turnu-Severin şi dă de acel punct geografic, 
unde Traian, dèca ar fi ştiut câte, adunături vor trece, în 
Dacia, sigur n'ar fi făcut pod, Dunărea se sugrumă de Carpati 
şi nu concede trecerea vaselor mari,precum e Independenţa 
română dela căderea Plevnei încoce. 
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Dunărea trece prin Porţile-de-fer c'o iuţală neobicinuită 
şi ţîpetul valurilor ei, îndecit de echul stâncilor Carpaţilor, 
nu'nsemneză altceva, decât expresiunea bucuriei, că scapă de 
ameţala dualismului austro-maghiar şi trece în ţara strenepo-; 
ţilor, ai căror strămoşi botezându-o i-a dat măreţul numej 
„Danubius" ! Durere numai că marea bucurie a Dunărei sei 
fineşte prin sinucidere. După-ce Dunărea, în lungul drum 
dela Porţile-de-fer până la Constanţa, se convinge, că'n fru-
mósa ţară, ce o percurge, neghina streină a copleşit grâul ; 
autochton cu desevîrşire, de disperaţiune s'aruncă-n Marea 
Neagră şi se'nneaca ! 

Trecènd prin strîmptorile Porţilor-de-fer, mi-a bătut la 
ochi fisionomia schimonosită şi ghesticulările simbolice ale 
unui ghermân austriac, care călătorea de'mpreună. Acesta, 
privind la măiestosele stânci ale Porţilor-de-fer, şi cugetând 
la angajamentul, ce Austro-Ungaria a luat prin contractul dela 
Berlin, i-a stat mintea-n loc, ca la un viceşpan din Ungaria, 
şi bietul om a început a se scărpina pe frunte. Eu la prima 
vedere cugetam, că neamţul dubiteză-n capacitatea diplomatică 
a contelui Andrâssy d'a încheia contracte internaţionale, dér 
el îndată a început a se scărpina şi-n ceafă, de unde am dedus, 
că mai are si alte motive ascunse. — 

Ieşind din Porţile-de-fer, dai cu nasul de insula Ada-Kaleh, 
care, abstragénd dela Boznia şi Herţegovina, e unica posesiune 
teritorială a Austro-Ungariei, în care trăieşte un popor, care 
ţine că credinţa singură nu duce la mântuirea sufletescă, ci 
spre a ajunge acesta ţîntă creştinescă, se recere cel puţin o 
ducină şi jumătate de muieri. 

Frumseţa naturei în părţile acestea ale pământului, trece 
tote închipuirile omeneşti. Dunărea însuşi singur în hatârul 

14* 
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frumseţei naturei şi-a luat cursul seu prin aceste părţi şi 
sufere teribila sugrumare în strîmptorea stâncilor dela Por-
ţile-de-fer. De aceea o vedi cum s'adună înuaintea Porţilor-
de-fer întrun lac colosal, ca se mai potă privi odată în linişte 
la frumseţa naturei. 

în partea stângă a Dunărei se compune frumseţa 
naturei din o parte a diecesei Drăguţei, şi unii istoriografi 
afirmă cu multă positivitate, că Dunărea înnainte d'a întră 
în jugul Porţilor-de-fer, de disperaţiune se preface-ntr'un tău, 
pentru-că nu i-a succes a spela rugina administrativă a con-
sistoriului din Caransebeş, care róde în acele părţi, ca şi-n 
Sibiiu, farà cruţare libertatea constituţională a creştinilor, cari 

1 se'nchină la crucile din vîrful turnurilor biserecelor greco-
orientale. 

Cu mult mai nainte de ce vaporul, cu care călătoream, 
şi-a adunat buzele, ca se ne fluiere staţiunea Orşova-Veche, 
am observat în partea din jos a acestui oraş o procesiune, 
care'şi îndrepta paşii sei după un prapor. Eu la prima vedere 
cugetam că preotul îmbrăcat în sfită şi acoperit c'o camilavcă 
e protosincelul Musta, iar cel ce ducea praporul e Bartolomeiu, 
pe cari Drăguţa, aflând de călătoria mea, i-a comandat ca 
se'mi facă o întîmpinare cu vifleim. Iute am început a concipa 
o cuvèntare de mulţămită. Când me scremeam însă maT^ăxe" 
ca se dau măreţei idei: „Cum Drăguţa'şi paşte turma pe 
câmpii lipsite de róua cercularelor, fără d'a gusta din laptele 
fondului de disposiţiuni," un avânt poetic, m'am védut încelat, 
Procesiunea neci n'a visat de însemnătatea prorocului Bileam. 
Ea privea pe alt vagabund. După cum m'am convins, procesiunea 
se aranjase în onórea, Sfântului Haralampie, despre care 
se dice, că'n vremile vechi ale ciumei asiatice, era încredinţat 
în ceriuri cu referada despre bólele epidemice, şi prin urmare 
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e colegă cu Trombitaş, care'n Sibiiu referează la consistoriu 
despre guturariul măgarilor gr. or. — 

După-ce mi-a trecut procesiunea lui Haralambie pre din-
naintea nasului şi eu am remas cu nasul belit, am observat 
că lipsa de cultură din marginea stângă a Dunărei, bate mai 
tare în marginea dreptă a acestui fluviu neproiectat încă 
barrericeşte. Marginea dreptă a Dunărei, pană la Belgrad 
compete regelui Milan, şi'n pădurile Serbiei, ce'mpodobesc 
dreptă Dunărei, alunul creşte aşa de gros, încât, cu tota 
bunăvoinţa Skupcsinei, nu se potè folosi spre scopuri civili-
sătore, ala podex plus 25. — 

Ajungènd în Belgrad, unde regele Milan ^pasă tronul 
Serbiei c'o greutate de 95. chilograme, ne-am dat jos din 
vapor, ca se ne aprovisionăm cu cele de lipsă pentru straiţă, 
pentru-că d'aici la deal, ambele ţărmuri ale Dunărei, supuse 
fiind disposiţiunei agenţilor ministrului de deficite al Ungariei, 
ori-ce călătoriţi cu straiţa golă devine Clangati, sail cel puţîn 
mòre de fóme. Stradele Belgradului erau forte populate. Nu

merosul public ne-a încujurat c'o rară curiositate, şi cele cinci 
degete, ce le întindea cătră streinii călători, nu însemna nimic 
alta, decât o tristă dovadă statistică despre bogăţia naţională 
a Serbiei. 

Ce aii făcut alţii nu ştiu. Ce me priveşte însă pe mine, 
eu n'am dat neci unui Serb ocasiunea d'aşi aduna cele cinci 
degete. Eu, fără respect la alţi flămândi, am intrat în cel mai 
de aprópe Kraisleraiu şi m'am convins despre excelenta stare 
a finanţelor Serbiei cu proprii mei ochi, pentru-că cumperându'-
mi un cârnaţ de 4 cruceri, care portă falnicul nume „Cerfeladi" 
l'am primit înveluit întru'n los de 100. franci d'ai lotăriei 
de stat a Serbiei. 
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Ca ţiganul, care pita în tîrg o cumperă, în tîrg o mânca 
ş'acasă tot n'are nimica, stante pede, mi-am mâncat cârnaţul, 
şi ca nu cumva se se tragă lotăria de stat, şi eu făcend 
câştigul principal, pănă-ce mi se vor numera paralele, se nu 
mai curgă apă pe Dunăre, iute m'am grăbit a me sui în 
vapor. — 

Vaporul, în care m'am suit, era cu totul altul. Acesta 
purta numele „Tisza". 

La'nceput nu'mi convenea numirea asta a vaporului, cu 
care eram avizat a'mi continua călătoria, pentru-că ştiam cât 
de misărab se află călătorii în vaporul „Ungaria" sub con
ducerea lui Tisza. în fine m'am mulţămit şi cu numele, Tisza, 
care in ultima analisi încă e românesc. Asta o ştiu toţi aceia, 
cari au înveţat geografia Dacoromâniei ca şi Réthy. Aşa am 
călătorit liniştit. 

Dela Belgrad în sus, de ambele părţi ale Dunărei, 
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se'ntinde ţara nrastaţelor răsucite. Natura supusa dărilor de 
pământ produce p'acolo numai bălţi şi trestie. Greutatea de
ficitelor lui Szapâry a turtit pământul la o lespede mare 
şi uniformă, pe care — horribile dictu — mustaţele rèsucite 
se răresc şi nădragii bogat înşinoraţi nu se mai îndesă în 
cizme pintenate. Fii lui Arpad se presentă-n neglijeul naţional 
ab origine, adecă într'o cămaşă scurtă, care nu ajunge în re
giunile buricului, ismene largi şi destul de lungi ca se aco
pere lipsa pintenilor dela nişte călcâie, cari în partea con
trară se despart în cinci degete acoperite contra tempestăţilor 
cu unghii. 

De monotonia naturei, ce domneşte în aceste părţi, mi-au 
cădut sprâncenele preste ochi. Pipa me-a lunecat jos din 
gură, şi Morfeus, prindéndu-me în braţe, m'a întins p'o bancă 
dea lungul. Ce s'a-ntémplat în absenţa mea cu Morfeus nu ştiu. 
Un concălătoriu_ mi-a spus însă, că, dormind, am început a pro
roci, dér într'o limbă necunoscută de tota lumea, ce se afla 
pe vaporul Tisza. 

E posibil că-n ţara asta a libertăţii limbei boului din 
scriptură, în care fiecare beat se priveşte de proroc, m'am 
demis şi eu în vis la prorocii. Eu însă me ţîn de degetul 
apostolului Toma. 

Se potè ca-n Ungaria visurile se fie libere, dér ca unui1 

călătorii! cu vaporul Tisza se-i fie iertat a visa în altă limbă 
decât în cea maghiară, asta neci Dr. Gall n'o crede. ! 

Apoi ca cineva se viseze, trebuie se fie mâncat bine, 
pentru-că visurile se plămădesc în stomach. Vorba străbună : 
„Flămândul codrii de pâne visează" ! Prin urmare întreb eu 
pe ori-care om cu stomachul plin de minte : Ce potè proroci 
acela, visând, care a măncat numai un cârnaţ de 4. cruceri 
învăluit într'un los d'ale lotăriei de stat din Serbia? 
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Când m'am smuls din braţele lui Morfeus, nu'mi credeam 
urdorilor, ajunsesem în capitala deficitelor Ungariei, sau, 
ca se me exprim în limba lui Isztoczy, în Jerusalimul coronei 
Sfântului Stefan. De bucurie, c'am ajuns sănătos tìnta călă
toriei mele, rostind deviza Ciangăilor : „Isten veliink", am pă-

; răsit vaporul şi mi-am pus obedele mele'n dinamică. 

Budapesta e un concept al alianţei forsate între marile 
puteri Buda şi Pestea. Dela încheiarea acestei alianţe, Buda
pesta face asupra călătoriului împresiunea unei mari cetăţi. 

Ce e drept, ca o cetate se numere în timpurile nostre 
pretensive între cetăţile mari, se recere cel puţin un milion 
de locuitori, dér eu sum sigur, că dèca lipsa de 800,000 
locuitori se potè acoperi pe calea creditului, atunci Budapesta 
curènd 'şi ajunge tìnta dorită. Altcum capitala deficitelor ma
ghiare şi-ar potea câştiga pe calea legislativă uşor numérul 
de locuitori, ce-i lipseşte spre a potea concura cu cele mai 
mari cetăţi. Când o lege ar constrânge pe toţi creditorii 

i magnaţilor, ca se locuiescă-n Budapesta, atunci Londra remane 
"' sat pelângă capitala Uugariei. 

Casele Budapestei, cari n'au cădut încă de bătrâneţe 
sunt imposante, cu deosebire acelea, al căror fundament s'a 
pus d'odată cu fundamentul deficitului Ungariei. Stradele şi 
locurile publice sunt mult prea strâmpte, aşa încât numeroşii 
dignitari publici, la împlinirea chiemării lor în stat : „De a merge 
pe contul erariului la preumblare", adeseori carambolează 
unul de altul. 

în timpurile vechi — aşa se vede — puţini aii umblat 
la preumblare, şi de aceea Budapesta dispune adi de puţine 
promenădi, grădini şi alte locuri publice mai spaţiose. Lipsa 
de atari locuri se simte mai ardétóre decând Maghiarii au 
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început a-şi aduce aminte, că posed bărbaţi, cari au murit 
destul de mult, ca se se pota înfrumseţa cu ei locurile publice. 
Din motivul acesta ori-ce călătorii!, călcând piaţa, pe care 
odinioră a stat hâlmul încoronării, se pomeneşte 'n faţa la o 
mulţime de statue de mari bărbaţi ai Ungariei, cari şi sin
guratici ar fi în stare a înfrumseţa câte-o pieţă mult mai 
spaţiosă. Acii Szecsény, Òtvos, Deak etc. Szecsény şi Ótvòs 
privesc veseli cătră palatul academiei, de unde aşteptă înzedar 
ca următorilor lor se li se deschidă ochii. Dincontra marele 
patriot Deak înfăţişeză o tristă vedere în viitoriul dualismului 
austro-maghiar. El se uită cătră Buda, şi statua lui face pe 
ori-ce privitoriù se créda, că autorul dualismului austro-maghiar 
a beut apă de Buda, ş'acum aşteptă urmările. 

C'o rară curiositate m'am uitat după monumentul lui 
Tisza, dér în fine mi-am stâmperat curiositatea aducéndumi 
aminte, că monumentul lui Tisza se va ridica pe vîrful defici
telor Ungariei, unde, în urma înnălţimei, ochi omeneşti nu 
vor pătrunde. 

Ştiind în fine, că Maghiarii aii ridicat şi croatului Petòfy 

un monument în Budapesta, am cugetat, că lesne s'ar potea 
întempla ca se ridice unul şi lui Dr. Gâll. Şi când n'ar feri 
Dumnedeu, precum doresc Românii, ca Dr. Gâll se plece 
cătră ceealaltă lume cu scânduri, eu déu nu ştiu unde Ma
ghiarii, în lipsa de pieţe publice, i-ar potea ridica airea un 
monument, decât în Strada Radiala, sau Strada Regală, în 
cari fii lui Israil vând pantaloni croiţi după moda dualismului, 
şi fer vechiu coşer. în acesta parte a Ierusalimului, după a 
cărui risipire aşteptă Isztoczy cu nerăbdare, s'ar potea ridica 
monumentul noului Juda, şi lângă el, fiind destul loc, înloc de 
doi, s'ar potea spèndura patru tălhari. — 
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O di întreagă strenguisem Budapesta cruciş şi curmeziş, 
dér n'am vedut un om îmbrăcat în maghiarcă sau sunând din 
pinteni, şi n'am audit batăr un „Eljen" răguşit. Pe stradele 
Budapestei, întreg publicul portă îmbrăcămintea Şulfereiniştilor 
din Berlin. Maghiarcele spendură în prăvăliile fiilor lui Israil 

. în Strada Regelui între haine părăsite, aripi de gâscă şi cizme 
pensionate, cari prin călcâiele lor scalciate dovedesc ori-cărui 
Toma, ad oculos, că pământul e rotund. Pinteni mai portă-n 
Budapesta numai cocoşii din tîrgul găinilor depe Franz-Josefs-
Que. Faptul însă, că n'am audit un singur „Eljen" 'mi este 
o dovadă mai mult, că Maghiarii şi-au dat cu entusiasmul lor 
în petece, sau că se tem, nu cumva ministrul finanţelor 
Szapâry se supună şi acesta expresiune a bucuriei entusiasmate 
unei dări speciale în favorul spargerei stâncilor dela Porţile-
de-fer. Ce e însă mai semnificătoriu ; decând dieta şi casa 
magnaţilor s'ati închis, şi decând acterii teatrului naţional 

/ maghiar iiămândesc prin teatrele din Viena, pentru-ca se 
i convingă pe Kâllay, că cultura lui Bolond Miska nu e deajuns 

coptă pentru export, în Budapesta n'audi un cuvènt unguresc. 
Astă întemplare m'a făcut se cred că'n Budapesta nu există 

! încă neci o societate pentru maghiarizare. 

Din contra, mergènd pe stradele Budapestei, la tot mo
mentul te pomeneşti în umbra acelor nasuri biblice, cari nu 
excelează atâta prin mărimea lor, cât prin lipsa obrazului acelor 
individi, cari le portă. 

Şi credeţi-me! Jasă procesul dela Tisza-Eszlar cumu-i 
place iustiţiei lui Tisza, atâta e sigur : Ungaria iese adi mâne 
cu părul prin căciulă ! Ungaria are adi un singur bărbat 
care-i spune adeverul ş'acesta e Isztoczy ! 

Jată cine guverneză adi în Ungaria : 
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De sus din regiunile lui Tisza pană jos la ultimul moralist 
de lângă fabrica de spirt a firmei Mendel et Vancea din 
Piscul Târnavelor, tota societatea pretinşilor mijlocitori cul
turali între Occident şi Orient se exploatează de fii lui „Nix-
zu-handelu" ? Pe Tisza şi Szapâry îi exploatează Rottschild 
şi Vodianer ; pe Bolond Miska şi pe Vancea, Iczig Ilâiosenstein 
şi Mendel Păduchiosenberg. 

Când fraţii Maghiari şi negustori de Ciangăi ar fi în 
Budapesta cel puţin aceea, ce se cred a fi in Zelati, Dej, 
Deva, Făgăraş etc. atunci mai c'aşi crede şi eu în cuvintele 
apostolului Kâllay : Că Maghiarii sunt mijlocitorii culturei între 
Occident şi Orient", adecă ómeni, cari caută după mijlóce 
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culturali, ca se umple golul, care desparte Occidentul de 
Orient. Când cuget însă la starea culturală, ce am aflat în 
capitala reşedinţei lăcustelor lui Faraon, nu'mi pot închipui, 
din care stradă a Budapestei voieşte speditoriul Kâllay se 
încarce cultura spre a o expeda cătră Asia, dèca nu cumva 

;Se aliază cu Isztoczy şi expedează redacţiunea lui Pester 
Lloyd şi -pe negustorii de fer vechiu, oue clocite, pei de ie
pure, haine iertate etc. din Strada Radiala cătră Palestina. 
Şi eu cred că singur prin atare export de cultură s'ar potea 
păstra curat starea asiatică a culturei din Europa situată în 
jurul academiei din Budapesta. 

Când eram gata cu contemplările mele asupra stării cul
turali din capitala dualismului situat în desagii de dincóce de 
Laita, me pomenesc, că lumina Orientului, ce tota diua a 
luminat Occidentul, în Budapesta se înlocuieşte prin gaz. Cu 
alte cuvinte sórele, luânduse după iapa cea albă a ţiganului, 
a trecut după deal, şi'n Budapesta, ca se se vadă bezna cul
turei maghiare şi nóptea, se aprindéù luminări pe strade. 

Eu eram tare obosit şi totodată aşa de flămând, încât 
de sete nu ştiam unde se me culc preste nópte. Singur un 
Ciangău ar fi fost în stare a pricepe culmea fericirei mele. 
Eu însumi, dèca nu mi-aşi fi adus aminte c'am călătorit în 
serviţiile Calicului la Budapesta, nu mi-aşi fi putut închipui, 
cum cineva potè trăi întro cetate mare fără speranţa d'a 
afla un ovreiù, care-i anticipează p'un frac preţul unui blid 
de linte garnisit cu dreptul primogeniturei. 

Noroc se recere la tote în valea acesta a teoriilor pe
rirei de fó'me după dreptul comun. Fără noroc omul neci în 
furci n'ajunge, şi noroc se recere, ca se nu se rupă ştrangul 
în momentul, când cineva se bucură de fericirea de a spèndura 
deadrépta sau deastânga lui Christos. Şi norocul meù că 
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anticipaţiunea promisă de redacţiunea Calicului s'a expedat 
cu post testa, pentru-că, în momentul când fómea mea, fără 
ajutoriul unei moşe, era se facă pui, aud îndărăptul meu. o 
văietătura teribilă. lute'mi pun ochilarii-n ceafă şi observ pe. 
doi băieţi de pantofariu cum sparg pardosala din strada 
Vaţului cu capetele. [Iute sàr în ajutoriul beliferenţilor, şi 
când era se încheiu protocolul congresului dela Berlin, me 
pomenesc că doi panduri în credinţa, că eù am bătut pe tinerii 
filantropi ai omenimei desculţe, conturbă pe Archimed în fabrica-
ţiunea cercurilor păcii europene. Unul me trăgea d'o mână, altul 
dinnapoi, 'mi arèta c'o bâtă drumul cătra Boznia, şi pănă-ce An-
drassy şi-a şters ochii de pe soldi, eù me aflam deja în temniţă. 

în odaia ce mi s'a asemnat de locuinţa pe spesele lui 
Szapâry mai era un om care sedând p'un priciu luminat de 
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candela pocăinţii, a făcut asupra mea împresiunea, că mediteză 
serios asupra nemurirei sunetului. Eu, scoţindu-mi cu tot respec
tul capul din ţilindru, i-am dat un : Bunăsera ! 

— Mulţam domnitale ! 
— De cine am norocirea? 
— Eu sum nenorocitul Spanga ! Da domniata ? 

' Eu sum prorocul Bileam, conredactor voiajer al Calicului! 
— Dumniata pe cine ai omorît? 
— N'am omorît puiu de găină Domnule, ba neci un 

purece un me potè învinui că ş'a dat sunetul în unghiile mele. 
Din contra stăruind dinaori ca se scap pe doi baiati de 
pantofarul dela morte, doi panduri m'aîi unflat de spete şi 
m'au băgat unde me vedi ! 

Tota nóptea am petrecut în poveşti. Eu am povestit lui 
Spanga întâmplările vieţii mele, el mi-a povestit cum a omorît 
pe Majlath. Dimineţa şi-a întors Spanga nişte ochi disperaţi 
spre mine şi m'a întrebat dicènd : 

— Frate ! Véd că Calicul e Dumnedeu şi tu eşti prorocul 
lui ! Ce clici, spènduramevor pe mine ? 

— Neci vorbă ! Cugetă numai câţi n'au aşteptat după 
vacanţa postului lui Majlath de prim judex curiae. Apoi Majlath 
neci n'a fost ungur; a fost o simplă opincă renegată de român, 
sau ca se me exprim în limba statului, un bùdòs olâh. în fine 

trebuie se cugeti la preţul, ce adi se pune în Ungaria pe hoţi 
şi pe tâlhari, încât îi importează din Bucovina. Iar când s'ar 
rupe tote ştrangurile, aduţi aminte câţi nu s'au spéndurat în 
48. în Ungaria, cari adi trăiesc lumea lui Popp Jânos şi 
se'ncarcă cu decoraţi uni ! — 

Cu descoperirile mele am tăvălit o petră de mora depe 
inima lui Spanga. De bucurie m'a strâns în braţe, de era se'-
mi iasă Majlath, şi m'a sărutat ca p'o mironosiţă din Pojon. 
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Apoi şi-a băgat mâna'n pozonariù, a scos un document şi 
predândumi'l a dis: Na frate documentul acesta, care pana în 
acest moment a fost un secret diplomatic. Trebuie se şti frate, 
că eu am furat şi ordurile lui Andrâssy şi'n fracul, pe care 
spénduraù ordurile, am aflat acest document, care . . . 

Aci ne pomenim că odaia temniţei se deschide. Doi pan
duri întră în odaie şi me provocă se le urmez. Ce era se fac? 
Am strâns în mâna lui Spanga un adio ş'am plecat. Un pandur 
mergea înnaintea mea, altul me urma. Eu în mijlocul panduri
lor înfăţişam pe Christos din ultima lui societate pe acest 
pământ, cu unica deosebire, că nu eram încă réstignit şi 
drumul, pe care mergeam, nu ducea cătră locul Căpăţinilor ci 
cătră reşedinţa încăpăţînaţilor dela poliţia din Budapesta. 



176 

La poliţie s'a luat cu mine un proces verbal în doi peri. 
Un comisariù de poliţie, care, dèca i-ar fi crescut mustaţeîe, 
ce le purta sub nas, cu trei degete mai sus de urechi, ar fi 
putut concura cu ori-care boù de pe pustele Ungariei, m'a 
întrebat în tonul lui terremtette : 

— Hogy hiaknak az urt? 

— Nu ştiu turceşte Domnule comisariù ! în părţile nostre, 
dela introducerea inspectorilor de dare, ducem, ce e drept, o 
vièta turcescă, dér din tota gramatica lui Mohamed, pela noi, 
n'a străbătut decât rachatul, saù cumu-i dicem noi, mămăliga 
turcescă! 

— Ebatta! 

— Bateţi-me, faceţi pilav din mine, sau ciulama, lega-
ţime-n cătuşile instrucţiunei lui Trefort; eu o limbă am, ca 
tot boul, dér neci odată nu voiu concede, ca boul din scriptură 
se vorbescă cu limba mea! 

Réspunsul meu a secat mustaţeîe comisariului de poliţie 
din rădăcină şi tonul întrebărilor sale a luat melodia lui 
Pulsky decând cu înfrăţirea dela Turnu-Severin. 

— Cum dice la domnita: Gyere ide? 

— Me chiama Bileam, prim proroc al Calicului ! 

— Cine ala Calicul? 
— Calicul e suveranul idei de stat maghiar ! 
— Chiţi an botrin? 

— Nu ţîn minte ! Decând marii chronologi au constatat, 
că Christos, când s'a născut, era de 6 ani, nu'mi mai fac 
călindariu din cap! 

— Cu ce hreneşte? 
— Cu gura ! 
— Nu aşa. Ce muncă domnita? 
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— Mâne tot ca ţiganul. în mâncare sum cosmopolit ca 
un Ciangău! 

— Are feleşuga? 
— Nu! Sum celibe ca toţi prorocii vechiului testament, 

care nu pomeneşte de prorocóiee! 
— Este unită sau neunită? 
— Neunit ! Când noi Românii am fi toţi uniţi ş'am avea 

mai puţini piţîgoi greco-celibuşi, atunci Trefort, în ruptul 
capului, ar alerga după noi cu amendamente la nóua lege 
şcolară, şi Rhety ar umbla pe la umbra gardurilor cu códa'ntre 
picióre. 

— Fost pedepsit? 
— Da ! Deloc după naşterea mea mi-a legat moşa buri

cul vieţii mele de existinţa Calicului ! 
— Aici focut aretare la domnita, că, ieri nópte la 8. 

cias,rupt un buta la uliţa Vaţilor — adevérat ? 
— Adevérat! Da me rog de iertare domnule comis, eft 

nu port neci o vină. Eii nu m'am făcut pe mine însuşi, neci 
n'am pretins dela nime se me facă. Şi dèca cineva a avut 
plăcerea a me face, pentru-ce mi-a făcut şi spetele, pe cari 
s'a rupt ieri sarà în uliţa Vaţului un băţ?! 

— Asta tot unu! Verbóczy focut legi numai pentru 
ómeni, cari în ţara lui Isvtan Kiraly are spete. Domnita are 
spete, boţ rupt pe spetele la lui, ergo plăteşte 5 pengoforint, 
ori şade 24 ci as în temniţă! 

— Bucuros domnule comis. ! Pentru 5 fl. şed de douè-
ori 24 "óre, pentru-că la redacţiunea Calicului nu câştig într'o 
lună 5 fi. ; şi dèca plătiţi şederea-n temniţă cu 5 fi. pe 24 
óre în bani gata, eii şed în temniţă pănăcând Szapâry plăteşte 
tòta datoria statului! 

— Nu! Domnita şede 24 cias, apoi supa! 
15 
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Ce era de făcut? Ce ar fi putut face Tisza, sub atari 
împrejurări, în faţa lui : Pereat justiţia fiat mundus ? Am înghiţit 
prudinţa nod şi, ocolind pe prostul, m'am retras cu onore şi'n 
deplină ordine pe 24 óre în temniţă. 

Englesul acela, care a exprimat maxima finanţiară : Timpul 
i e-.ban! desigur şi-a făcut studiile sale financiari în temniţă. 

Şi credeţi-me, „ acel englez a avut mare dreptate. Eu în vièta 
mea n'am câştigat aşa uşor 5 fi. în 24 óre, ca-n acelea, în 
cari am zăcut în temniţa din Budapesta. 

După-ce mi-am încasat cei 5 fi. pentru bâta, care s'a 
rupt pe spetele mele, m'am pomenit pe stradele Budapestei 
în deplină libertate, şi aşteptam după supa, cu care mi-a fost 
promis comisariul poliţiei, că me va trimite la Sibiiù. Am 
aşteptat înzedar pănă-ce mi s'a urît, apoi am plecat cătră 
strada Radiala, m'am aşezat p'o bancă şi meditam serios, 
de'mi pocnéù călcâiele dela cisme, asupra întrebării : Cum se 
călătoresc eă, făr'un cruceriù în pungă, pană la Sibiiù? Aci 
mi s'a aprins un bunghic de iască-n creri. Mi-am adus aminte 
de documentul diplomatic, ce mi l'a fost dat Spanga. L'am 
tras din pozonariu la lumina dilei şi, ca se nu me audă nime, 
mi-am astupat urechile şi l'am cetit. 

Actul diplomatic e un autograf al marelui ex-cancelariu 
Andrâssy, în limba franceză. Are multe greşeli ortografice şi 
stilistice, dér, după cum se ştie, Andrâssy e un autodidact, 
şi de aceea oricine-i iartă acele greşeli, din respect cătră 
miserabilul înveţătoriu, ce l'a avut. 

Actul portă titula: „ C o n c o r d a t u l de o c u p a ţ i u n e 
d e l a B e r l i n , s a ù m i s i u n e a c i v i l i s ă t o r e a A u s t r o -
U n g a r i e i în B o z n i a şi H e r ţ e g o v i n a , în r a p o r t cu 
c h e s t i u n e a d u n ă r e a n ă ! " 

Misiunea civilisătore a Austro-Ungariei în Boznia, Her-
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ţegovina şi-n tote acele părţi, unde cultura de porci se bucură 
d'o deosebită desvoltare, tractată fiind de autograful Andrâssy 
în termini supradiplomatici, eti unul, carele nu me pot numera 
neci între diplomaţii sinodului archidiecesan din Sibiiu, n'o-nţeleg. 
Altcum redacţiunea Calicului neci nu mi-a dat mandat special, 
ca se me ocup cu atari utopii culturali. De aceea m'am 
aruncat cu studiile mele pe acea parte a actului diplomatic, 
care tractează despre chestiunea dunăreană. în privinţa asta 
iată cum diplomaticeşte Andrâssy : 

„Maghiarii aii misiunea divină d'a cultiva Orientul. Ca 
venitici din Orient, ei trebuie se dovedescă patriei lor de 
odinioră, că-n mijlocul Europei civilisate, au fost în stare a 
păstra cultura avi ti că aprópe o mie de ani. Maghiarii acesta 
n'o pot face decât pe canalul Dunărei, pe care, din timpurile 
lui Luter încoce, cultura germană, trecènd pe dinnaintea na
sului fiilor lui Arpad, e gata a înneca status quo al culturei 
asiatice. Dunărea însă dela Porţile-de-fer la vale nu e liberă. 
Dela Porţile-de-fer Ia vale, încă din timpurile lui Traian şi 
Aurelian, trăiesc mai pe ambele ţărmuri ale Dunărei nişte 
pături superpuse, cari în necunoştinţa lor geografică cred că. 
Asia se mărgineşte de Porţile-de-fer şi de Laita. Acestea aù 

înveţat în scóla lui Bratianu-Rosetti nu numai a înnota contra 
apei, dér, în alianţă cu Traian Teodorescu, sunt în stare a 
călători neveduţi, pela fundul Dunărei, pană la Budapesta. 
Aşa ne putem pomeni într'o bună dimineaţă, că Bratianu şi 
Rosetti ies dintr'un vas submarin d'ale lui Teodorescu pe 
Cheul Dunărei din Budapesta, ş'atunci se vedi : Vitulus ad 
portam novam! 

Pericolul e mare. Hanibal stă din naintea Porţilor-de-fer. 
O singură scăpare are iepurile : Noi trebuie se luăm chesti
unea dunăreană din manile Europei şi s'o resolvăm în sensul 
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idei statului maghiar. Asta o putem uşor, pentru-că numai 
capul şi picioarele Dunărei zac afară de fruntariile Ungariei, 
înima Dunărei e în Budapesta. Un iatagan în inima Dunărei 
ş'atunci se ved ce vor face vecinii cu capul şi cu piciórele 
ei. Puterea e deci în mâna nostra şi numai noi suntem în 

•Ì stare a deslega chestiunea dunăreană pentru toţi vecii. Cum ? 
Voi aretâ mai la vale! Ca se evităm însă pană atunci ori-ce 
pericol, se recer urmatórele dispositi uni preservative : 

1. Ca „Der Deutsche Michel" se nu mai potă face 
lui Kâllay concurinţă în exportarea de cultură pe Dunăre la 

- vale cătră Orient, trebuie se punem la Pojon o vamă pro-
tecţională, ca se ridice pentru importul de cultură o taxă 
atât de mare, încât cel mai vestit filosof din Viena sau Berlin 
se nu mai potă concura cu Bolond Miska. 

2. Dunărea, dela Porţile-de-fer la vale, are a se numi 
/„Barreria", ca nu cumva, pănă-ce vom resolva noi chestiunea 
dunăreană, se se'mplinescă prorocia lui Talleirand care dice : 
„Destinele Europei se vor decide pe ţermurii Dunării de jos" 
şi noi se suflăm în păsat. 

3. Poliţia Dunărei, dela intrarea ei pe teritoriul Un
gariei pană la Porţile-de-fer, se se concréda ministeriului 
instrucţiunei publice sub conducerea lui Trefort, care va în
griji ca nu numai toţi peştii din Dunăre, trecénd prin Porţile-
de-fer pe teritoriul României, se nu mai ştie altă limbă decât 
cea maghiară, dér ca ori şi cine va bea sau se va spăla cu 
apă de Dunăre se'şi uite limba proprie şi se vdrbéscà numai 
ungureşte. 

4. Dèca însă Trefort ar fi prea ocupat cu fabricaţiunea 
de abecedare maghiare pentru naţionalităţi, atunci Tisza va 
trebui se dispună, ca Dunărea se nu mergă mai departe de 
cât pană la Porţile-de-fer şi d'aicî se se'ntorcă înnapoi. Spre 
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a ìntórce Dunărea dela Porţile-de-fer înnapoi, ajung doi in
spectori de dare d'ai lui Szapâry proveduţi cu sucursul recerut 
de executori de dare, şi postaţi înnaintea Porţilor-de-fer, în 
drépta şi-n stânga Dunărei. 

5. Ţînend Europa strict la contractul dela Berlin, care 
impune Austro-Ungariei spargerea stâncilor dela Porţile-de-fer 
atunci, de sine se'ntelege, nu putem călca acel oblegăment, 
ca se nu dăm iarăşi lui Beust ocasiunea d'a striga-n lumea 
largă, că Europa veche şi-a ieşit din ogărşi. Ungaria în caşul 
acesta, va băga mâna-n pozonariul lui Rottschild, va scote ce
le 22. milióne de franci, cari se recer la spargerea stâncilor 
dela Porţile-de-fer, şi va înplini angajamentul seu faţă de 
concordatul dela Berlin. Şi se dea Dumnedeu, ca Europa în
credinţând Ungariei resolvarea chestiunei dunărene, se pretindă 
necondiţionat spargerea stâncilor dela Porţile-de-fer. în caşul 
acesta radem pe Brătianu nesăpunit, şi pe Milan, cătu-i de 
gros, îl tragem pe sforă. Iată cum. Spârgend noi stâncile dela 
Porţile-de-fer, pe spesele nòstre, România şi Serbia cad, ca 
ţiganul din pod la prândul naşuso. Atunci noi, sprijiniţi de 
întreagă Europa vom dice : Ho ! Frate ca frate, dér brânza-i 
pe bani ! Tu România ! Ţi-am spart stâncile dela Porţile-de-fer, 
ţi-am făcut un profit nepreţuit, plăteşte ca recompensă în 24. 
óre datoria de stat a Ungariei. Tu Milan ! Ţi-am spart stâncile 
dela Porţile-de-fer pe spesele nòstre, aşa încât poţi arunca 
acum Skupcina în Dunăre, fără ca se'şi spargă capul de petri 
şi de durere se strige : „ Civio ", bagăţi mâna în urna loteriei 
de stat şi plăteşte cele 30°/o cu cari datorim noi pentru sus
ţinerea dualismului. 

în momentul acesta Szapâry va striga : Heureca ! Ne 
mai avènd lipsă de Jidani, îi va trimite, cu Isztoczy cu* tot la 
Palestina şi Kâllay şi-a ajuns ţinta : A cultivat Orientul ! 
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Sub scutul acestor măsuri preventive, ne vom potea apuca 
liniştiţi de resolvarea definitivă a chestiunei Dunărene. Acesta 
se va efeptui aşa : 

Cu ajutoriul Ciangăilor, cari nu pot pretinde se-i facem 
deloc comisari de catastru, saù se-i băgăm în óre-care ministeriu, 

j vom săpa dinnaintea Porţilor-de fer o gaură verticală şi destul 
de larg Dunărea, întrând prin mezul pământului, se ia-
să-n America, unde, după ştirile oceano-translantice, nu există 
încă regat românesc. Apoi placă-i lui Brătianu a pluti cu 
vaporul Ini Teodorescu pe uscat ! 

Cetind acest act diplomatic globotrans-sfredelitoriù, de 

bucurie, mi-am întins manile ca se strâng pe Spanga-n braţe 
şi-n semn de mulţămire se'l sărut. Dér ce se vedi, me pomenesc, 
că sărut p'un ovreiu polonez, care tocma trecea pe lângă 
mine. îndată mi-am cunoscut erórea, şi scusândume c'un pardon! 
m'am şters pe gură ş'am tăiato cătră gară, ca se plec acasă. 

Ne-avend o lăscaie-n pozonariu, m'am hotărît, ca se me 
pun pe tren cu recepere poştală, sau ramburză, pană la Sibiiù. 
La gară comunicând casariului dorinţa mea, me pomenesc, că 
un pandur me prinde de mâna stângă şi, pănă-ce dice „hop" 
m'a expedat cu tren separat pe stradă. 

N'aşi fi dis nimica când celeritatea expediţiunei mele ar 
fi fost însoţită de gumielasticul recerut, şi strada, în care m'a 
pus, ar fi fost strada Pintenului din Sibiiù. Fiind însă,că eu 
me aflam încă p'o stradă din Budapesta, resbunarea s'a înco-
văiat în mine ca vermele călcat pe cap. Staţi voi guguma
nilor — am cugetat în mine! N'aţi voit se me trimiteţi la 
Sibiiù cu ramburză şi se ve primiţi plata Calicului. Va se ve 
arét eù cum o se me duceţi gratis la Sibiiù. 

Am aşteptat timpul, în care tota vaca albă e neagră, 
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ş'am sărit preste palan în gara calei ferate, tn măgăzina 
garei, căutând am aflat o ladă góla. Am luat lada, am dus'o 
în partea, unde se încarcă mărfurile, am lipit pe ea adresa : 
„Cătră redacţiunea Calicului, la Sibiiu", apoi m'am băgat 
hodinit în ladă, am tăiat în fundul lădii o gaură de resuflare, 
ş'a tria di me pomenesc, că Felter descarcă lada în Sibiiù, 
strada Pintenului Nr. 19. 

Redactorul Calicului, ne-avend cheia dela ladă, şi cugetând, 
că-n ladă se află liste de prenumeraţiuni la Calicul Nr. 7 a 
trimis iute dup'un lăcătuş, iar eu, sărind din lada descuiată, 
am strigat: Hie sum! 
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